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These books are in two languages - reo Maori Kuki ‘Airani and English.
They are for Cook Islands children who are just starting school.

Your child’s teacher will share the books with your child at school.
This booklet will help you use the books together at home. Read the
stories to your child. Talk about the pictures with your child.

It is wonderful that your child knows some reo Maori Kaki ‘Airani.

Your child can use this knowledge to help them learn to read and write.
You know your child better than anyone. Share your knowledge about
your child with the teacher.

Talk with the teacher about the things your child is interested in.
Talk about things they like to do at home. Share the things they are
good at and the languages you use at home and in your extended
family. Share the reading and writing they do at home, at church,
and other places.

Share your own stories with your child and read as many books to your
child as you can. Reading to your child every day will help them.




Talk with your child in your
strongest language

Use your strongest language - the language you feel most
comfortable with. If your strongest language is reo Maori Kiki
‘Airani, keep using it. Look for opportunities for your child to

speak - in any language - about things that are important to them.

Maintaining your language and culture will help your child to
be successful. This will help your child with English at school.
Children who know more than one language are good at learning.

The ‘Anga‘anga Ta‘okota‘i books give you a choice. You can read
to your child either in reo Maori Kuki ‘Airani, or in English, or in
both languages.




Talking with children helps them with:

thinking and working things out together

expressing ideas (for example, ask what your child thinks about
what they should have in their school lunch and why)

listening and speaking (for example, talking about what’s on TV).

Itis important to listen to your child while they explain their thoughts.
Listen carefully when they explain something and look at what
they’ve written.




Talking with and listening to your child can happen anywhere at any
time - at home, at church, at a Maori Kaki ‘Airani language nest, in the
playground, at the shops, and when you are doing things with family
and friends.

All the people who care for your child can share in this talking.

Make talking together part of everything you do with
your child.

Make the talking and learning (about the things that you
do that are important to you and your family) fun, loving,
and meaningful.

Extend your child’s talk by saying things like “Tell me
more about..”, “Explain..”, and “What do you think?”

When you talk, use lots of words. Teach your child new
words by drawing their attention to them.

Take turns speaking and answering questions. Give interesting
explanations when you answer questions.

Listen to your child and talk with them about their interests.

Encourage your child to write with you (for example,
write a shopping list fogether).




Talk with your child about stories, ‘
reading, and writing

Use the ‘Anga‘anga Ta‘okota‘i books to help your child notice some of the
things that are the same and some of the differences between reo Maori
Kaki ‘Airani and English.

<

When children are learning to read and write, they learn:

how to use their own lives and experiences to make sense
of stories

that books tell stories and give information

that thinking and discussing the story helps them learn
to read and write

that they can write and share stories about their own lives
that you can help them with the hard parts

that books have punctuation.

Read the books to your child using an interesting voice.




Here are some ways you can support your child’s learning. Thisisn’t a
lesson though. Keep everything fun. Use reo Maori Kuki ‘Airani or English
- whichever is your stronger language.

Before reading a book, talk with your child about what the story might
be about. Read the title and look at some of the pictures together. Help
your child to think about what could be happening on each page. Think
about what might be on the next page. Do this for each page.

Reading to

e Read books and tell stories to your child. This will help them
learn how books work.

e Talking with them about the story will help their thinking and
learning.

e Read and re-read books to improve your child’s learning.

Reading with
e Encourage your child to join in the story and talk about it as you go.

e Talking with them about the story will help their thinking and
learning.

Reading by
e After you have read the story to them, they may want to try some
parts of it by themselves.

e Talking with them about these parts of the story will help their
thinking and learning.

Read their favourite stories to them again and again.




Talk about what the stories
are about

Talk about what the story is about before reading, during reading,
and after reading. Talk in a way that helps your child to think about
what you are reading to them. Use your strongest language.

Children read
tfo...

Children read to
interpret the story to

find out what the writer

means.

Children read to think
about things in the

story and they connect
them with other things

they know.

Ideas for you

to try

Talk about some
of the less obvious
things that are
happening in the
story. Ask both
open and closed
questions.

Make connections
between the story
and your child’s life,
as well as your own.

Ask who, what,
when, where, how,
and why questions.

Examples of what
to say

“What might have happened
if...?”

“Who could have...?”

“How could...?”

“Whyis...?”

“Why do you think...?”

“In this picture, why is...?”

“They do it like that in their
family. How do we do it in our
family?”

“This picture reminds me that |
used to...”

“What would you do if this
happened to you?”

“What is this story about?”
“Who could have...?”
“How could...?”
“Whyis...?”

“Why do you think...?”

“In this picture, why is...?”

Remember, keep reading fun! Both of you should enjoy it!




Children learn to listen, talk, read, and write in lots of places - at home,
with extended family, and in the community.

Many children go to church and Sunday school. Many attend a plnanga
reo (a Maori Kuki ‘Airani language nest). In these places, they learn
language by:

e singing

e praying

e memorising

¢ listening to Bible and traditional Cook Islands stories

e talking about what these stories mean

e reading and writing.
They keep doing this learning at home, too.

These ways of learning are valuable. They give children knowledge and
skills that help them to learn to read and write. At the same time, they
learn about themselves, their family, and peu Maori Kuki ‘Airani.

Many Cook Islands children grow up in families where there are several
languages and cultures. Some children are using new technologies

to communicate - such as computers, iPads, iPhones, and Skype.
These technologies are good things to talk about and use to solve
problems together.

All of these different ways of learning are great. Be proud of what you
can do with your child. We are all learning new things together.
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Tei roto téia au puka ‘Tnga reo ‘é rua - te reo Maori Kiki ‘Airani ‘é te reo
Papa‘a. Na te au tamariki Kiki ‘Airani koi ‘akamata ‘ua akenei ‘i te ‘api‘i,
téia au puka. Ka ‘anga‘anga ta‘okota‘i te pu‘api‘i ‘é ta‘au tamaiti me
tatau raua ‘i téia au puka ‘i te ‘api‘i. Na téia puka ‘é tauturu ia koe no

te ta‘anga‘anga atu ‘1téia au puka ‘i te kainga. Tatau‘ia te puka ki ta‘au
tamaiti. Tuatua atu ki ta‘au tamaiti no runga ‘i te au tatu.

E mea ngakau parau‘anga ‘i te mea € ka kite ta‘au tamaiti ‘1 téta‘i reo
Maori Kiki ‘Airani. Ka riro téia kite ‘ei tauturu atu ‘i ta‘au tamaiti ‘i te
tatau ‘é te tata. Ko koe tei kite atu ‘i te tiranga ‘0 ta‘au tamaiti. ‘Akakite
atu ki te pu‘api‘i ‘i te tranga ‘0 ta‘au tamaiti.

‘Akakite atu ki te puapi‘i ‘i te au ‘apinga ‘inangaro‘ia ‘e ta‘au tamaiti.
‘Akakite atu no runga ‘i te au mea ‘€ mataora ana ‘aia ‘i te rave ‘i te
kainga. ‘Akakite atu ‘i te au mea ‘é tl katau ana ‘aia ‘e te reo ‘é tuatua‘ia
ana ‘Troto ‘i te ngutu‘are ‘é te kopu-tangata. ‘Akakite atu ‘i tana ‘é tatau
ana, ‘é tata ana ‘i te kainga, ‘i te pure, ‘@ téta‘i ‘ua atu nga‘i ke.

Tua‘ia atu ta‘au au tua ma te tatau atu kia ma‘ata te au puka ki ta‘au
tamaiti. ‘E mea pu‘apinga te tatau puka ki ta‘au tamaiti ‘i te au ra ravarai.




Tuatua atu ki ta‘au tamaiti
na roto ‘1 to‘ou reo tu katau tikai

Tuatua‘ia to‘ou reo tu katau tikai - te reo mama kia koe. Mé ‘e reo Maori
Kaki ‘Airani to‘ou reo ti katau tikai, tuatua‘ia ‘i te au taime ravarai.
Kimi‘ia teta‘i tuatau kia tuatua ta‘au tamaiti - ‘i roto ‘i téta‘i ‘ua atu reo -
no runga ‘i te au manakonako‘anga ‘inangaro‘ia ‘e ia.

Ka pu‘apinga ta‘au tamaiti mé utuutu koe ‘Tto‘ou reo ‘é ta‘au peu. Ka riro
téia ‘ei tauturu ‘i ta‘au tamaiti ‘i te reo Papa‘a ‘i te ‘api‘i. Meitaki atu te
tamou‘anga ‘api‘i ‘a te tamariki, mé ka kite ratou ‘i te tuatua ‘T téta‘i atu
au reo.

Tei iakoe te tika ‘Troto ‘i te papa‘anga puka ‘Anga‘anga Ta‘okota‘i.
Ka rauka ia koe ‘i te tatau atu ki ta‘au tamaiti ‘i roto ‘i te reo Maori Kaki
‘Airani, te reo Papa‘a, me kare ‘i roto ‘1 nga reo e rua.




Ka matatu te tamariki me tuatua atu koe kia ratou:

e kimikimi‘anga manako ‘é te ‘anga‘anga ta‘okota‘i

e ‘uri‘uri‘anga manako (mei téia ‘akara‘anga, ui atu ki ta‘au tamaiti
no tona manako ‘é te tumu nod runga ‘i tana ka ‘inangaro ‘ei kai
no te ‘api‘i)

e ‘akarongo ‘é te ‘uri‘uri manako (mei téia ‘akara‘anga, ‘uri‘uri‘anga
manako no te au mea ‘T runga ‘i te pi‘a tuta).

E mea pu‘apinga rava atu kia ‘akarongo‘ia ta‘au tamaiti ‘@ ‘akamarama
mai ra ‘1tona manako. ‘Akarongo meitaki atu iaia ‘é ‘akamarama mai
ra ma te ‘akara atu ‘i tana ‘i tata.




Ka tuatua koe ma te ‘akarongo atu ki ta‘au tamaiti ‘1téta‘i ‘ua atu nga‘i ‘é
‘Ttéta‘i ‘ua atu tuatau - ‘i te kainga, ‘i te pure, ‘i te punanga reo, ‘i roto ‘i
te nga‘i kangakanga, ‘T roto ‘i te toa, ‘@ T roto ‘i te putuputu‘anga kopu-
tangata ‘é te putuputu‘anga taeake.

Ka rauka ‘i te katoatoa‘anga, ‘é tiaki nei, ‘@ ‘api‘i nei ‘i ta‘au tamaiti, kia
tomo mai ki teia ‘uri‘uri‘anga manako.

‘Akatinamou‘ia te ‘uri‘uri‘anga manako ki roto ‘i te ora‘anga
‘0 korua ko ta‘au tamaiti.

‘Akatinamou‘ia te ‘uri‘uri‘anga manako ‘é te tdmou‘anga
‘api‘i (te au mea pu‘apinga kia koe ‘@ t6‘ou kopli-tangata)
kia kr'ia, ‘@ te aro‘a, te mataora, ‘@ te pu‘apinga.

‘Akaroa‘ia atu te tuatau tuatua ‘a ta‘au tamaiti na roto T
t€ia au ‘akara‘anga “‘Akakite mai T téta‘i au manako ké atu

”»

no runga...”, “‘Akamarama mai...”, ‘é “‘Ea‘a t6‘'ou manako?”

Mé tuatua koe, tuatua kia ma‘ata te kupu. ‘Api‘i‘ia t&ta‘i au
kupu ‘ou ki ta‘au tamaiti na roto ‘i te ‘akadri atu‘anga kia
ratou teia au kupu ‘ou.

Tukutuku tuatau no te tuatua ‘@ te pa‘u‘anga. ‘Akamarama
meitaki kia rava te ‘Gkara‘anga nd td‘au pa‘u‘anga.
‘Akarongo atu ki ta‘au tfamaiti ma te tuatua atu né runga

‘i te au mea ‘inangarofia ‘€ ia.

‘Aruaru‘ia ta‘au tamaiti kia tata kapiti korua (mei téia
‘akara‘anga, nd korua ‘e tata ‘i te au mea té ka ‘inangarofia
‘Tko ‘i te toa ‘i te tuatau ‘oko‘oko).




Tuatua atu ki ta‘au tamaiti
no runga ‘i te au tua, te au
tatau‘anga, ‘e te au tata‘anga

Rave‘ia mai te papa‘anga puka ‘Anga‘anga Ta‘okota‘i ei tauturu ‘T ta‘au
tamaiti ‘i te ‘akara‘anga ‘i te au mea ‘aiteite ‘@ te au mea tuke‘7 rotopu
‘i te reo Maori Kuki ‘Airani ‘e te reo Papa‘a.

‘I te tuatau ‘@ tamou ra te tamariki ‘i te tatau ‘é te tata,
te tdmou ra ratou:

‘i te rave mai ‘i t6 ratou ud‘ordi ora‘anga ‘@ ta ratou ‘T kite
‘ei ‘akamadrama‘anga ‘i te au tua
‘e tua ‘@ te tuatua ‘akakite ta te puka ka ‘6ronga mai

na roto ‘i te kimikimi‘anga manako ‘€ te ‘uri‘uri‘anga
manako ‘@ rauka mai ei te tauturu no te tatau ‘e te tata
ka rauka ‘ia ratou ‘i te tata ‘@ te tua mai nd runga

‘i 16 ratou ‘ud‘orai ora‘anga

ka rauka ‘idkoe ‘i te tauturu atu ‘i te tua paruparu

‘e ture tata‘anga rai 16 te puka.

‘Akareka‘ia to‘ou reo me tatau koe ki ta‘au tamaiti.




Teia téta‘i au ravenga tauturu ‘ia koe ‘i te tamou‘anga ‘api‘i ‘a ta‘au tamaiti.
Kare ra téia ‘i te ‘api‘i‘anga. Kia mataora te au mea rava rai. Tuatua‘ia te reo
Maori Kiki ‘Airani mé kare, te reo Papa‘a - to‘ou reo tu katau ake.

‘I mua ake ka tatau‘ia ai te puka, tuatua atu ki ta‘au tamaiti no te tiranga
‘0 te tua. Tatau‘ia te Gpoko tuatua, ka ‘akarakara ai korua ‘1téta‘i au tutd.
Tauturu‘ia ta‘au tamaiti kia kimikimi manako n6 runga ‘i te au mea té ka
tupu ‘i roto ‘i te au kapi tataki ta‘i. ‘Ea‘a to‘ou manakonako‘anga no runga
‘i te kapi te ka aru mai. ‘Akapénei‘ia te au kapi katoatoa.

Tatau atu

e Tatau‘iate au puka ma te tua atu ‘i te au tua ki ta‘au tamaiti. Ka riro
téia ‘i te tauturu ‘iaia no te kaveinga ‘0 te puka.

e Na te tuatua kia ratou no runga ‘i te tua ‘@ meitaki ei to ratou
kimikimi‘anga manako ‘é ta ratou tamou‘anga ‘api‘i.

e Tatau‘ia ma te tatau ‘aka‘ou ‘i te puka kia meitaki mai te tamou‘anga
‘api‘i ‘a ta‘au tamaiti.

Tatau ta‘okota‘i

e Umuumu‘ia ta‘au tamaiti kia tomo mai ki roto ‘i te tua ma te
komakoma atu kia ia, ‘ia korua ‘é tatau ta‘okota‘i ra ‘i te puka.

e Ka pu‘apinga te kimikimi‘anga manako ‘é te tamou‘anga ‘api‘i na roto
‘i te komakoma‘anga atu kia ratou no runga ‘i te tua.

Tatau‘anga

e MEé oti ta‘au tatau‘anga kia ratou, ka ‘inangaro pa‘a ratou ‘i te tamata
‘i téta‘i tu‘anga na ratou ‘ua‘orai.

e Ka pu‘apinga te kimikimi‘anga manako ‘e te tamou‘anga ‘api‘i, na roto
‘i te komakoma‘anga atu kia ratou no runga ‘i téia au ti‘anga ‘o te tua.

Tatau putuputu‘ia atu kia ratou ta ratou au tua ‘inangaro rava atu.



‘Uri‘uri manako atu n6 runga
‘i te au tua

Komakoma atu no runga ‘i te tua ‘T mua ake ka tatau‘ia ai, ‘i te tuatau
tatau‘anga, ‘@ me oti te tatau‘anga. Komakoma atu na roto ‘i te kimi
ravenga kia kimikimi manako ta‘au tamaiti no runga ‘i te mea ‘e tatau
ra koe kia ia. Tuatua atu na roto ‘i té‘ou reo ta katau rava atu.

Ka tatau te Au manakonako‘anga | ‘Akara‘anga nd runga
tamariki no... na‘au kia tfimata ‘1 ta‘au ka tuatua atu
Ka tatau te Tuatua atu no runga ‘i te “‘Ea‘a to‘ou manako te ka
tamariki kia au mea ngata ‘i te ‘opu tupu naringae...?”
rauka ‘ia ratou i mai ‘Troto ‘itetua. Uiatu  «ngqi ... 27
te uri ‘i te tua kia ‘i te au tu ui‘anga. o . "

- N | ‘akapé‘ea...?
marama ratou ‘i te ) o
manakonako‘anga Notea'aT..?
‘0 te tangata tata “‘Ea‘a to‘ou manako...?”
tua. ““Troto ‘i teia tutu, ‘ea‘a te...?”
Te kimimi manako  ‘Aka‘aite‘ia maite au mea  “‘E ‘akapéra ana ratou ‘7 roto
ra te tamariki ‘ia ‘Troto ‘i te tua kite au ‘i to ratou kopu-tangata. ‘E
ratou ‘€ tataurand mea ‘Troto ‘i te ora‘anga ‘akapé‘ea ana tatou T roto Tto
te au mea ‘Troto ‘0 korua ko ta‘au tamaiti. tatou kopa-tangata?”

i te tua té ka ‘aite “Na téia tata T ‘akama‘ara

atu ki te au mea mai ki aku ‘i taku Trave
kitea takere‘ia ‘@ ana...”

ratou. _ _ _
“Ka ‘akapé‘ea koe mé tupu

téia kia koe?”
Ui‘ia teia au ui‘anga ko‘ai,  “Note a‘a te tua?”
‘ea‘a, Tnaea, T'ea, T “Na‘ai G...?”
€ ~9 ‘A [3
‘akapé‘ea, ‘€ no te a‘a. “] ‘gkapé'ea...?”
“Notea‘aq...?”
“‘Ea‘a to‘ou manako T...2”
““Troto ‘i téia tatu, ‘ea‘a te...?”

‘Eia‘a ‘@ ngaropoina, ‘akatinamou‘ia te tatau‘anga
kia mataora! Kia mataora korua roarai!



Ka tamou te tamariki ‘i te ‘akarongo, tuatua, tatau, ‘e te tata ‘i te au tu

nga‘i ‘ua atu - ‘i te kainga, ‘Troto ‘i te kdpu-tangata, ‘@ ‘T roto ‘i te ‘oire
tangata.

Ma‘ata te tamariki ‘@ ‘aere ana ki te pure ‘é te ‘api‘i Tapati. Ma‘ata katoa
té ‘aere ana ki te punanga reo. ‘E tamou ana ratou ‘i te reo ‘Troto ‘i téia
au nga‘i na roto ‘i te:

* ‘Imene

e pure

e tamou ngakau

e ‘akarongo ki te au tua ‘Troto ‘i te Puka Tapu ‘é te au tua ‘0 te ‘ui tupuna
e ‘uri‘urimanako no te ‘aite‘anga ‘0 teia au tua

e tatau‘anga ‘é te tata‘anga.
Ka rave ‘ua atu rai ratou ‘T téia au ‘api‘i‘anga ‘1 roto ‘i te ngutu‘are.

‘E au ravenga pu‘apinga téia au tu ‘api‘i‘anga. Ka rauka mai ‘i te au
tamariki te kite ‘é te karape ‘ei tauturu ia ratou ‘i te tatau ‘é te tata.
‘I taua tuatau rai ka kite meitaki ratou noé runga ‘ia ratou ‘ua‘orai, to
ratou kopu-tangata ‘é te peu Maori Kuki ‘Airani.

Runga atu ‘i te ta‘i reo ‘é te ta‘i peu ‘1 roto ‘i te au ngutu‘are ‘é tupu

mai ana te ma‘ata‘anga ‘0 te tamariki Kuki ‘Airani. Te ta‘anga‘anga nei
téta‘i au tamariki ‘i te au kite ‘Ou‘ei kave karere tuatua - mei te roro
uira, iPads, iPhones, ‘é te Skype. ‘E mea pu‘apinga kia tuatua‘ia ‘e kia
ta‘anga‘anga‘ia téia au kite ‘0u no te kimi‘anga ravenga ta‘okota‘i no te
pa‘u‘anga tano.

‘E mea pu‘apinga rava atu téia au tu kimi‘anga kite tukétuke. Kia riro

rai ‘ei ngakauparau‘anga na‘au, te meitaki té ka rauka mai no ta‘au
‘anga‘anga ta‘okota‘i‘anga ki ta‘au tamaiti. Te tamou ta‘okota‘i nei tatou
katoatoa ‘i te au mea ‘Ou.
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